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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4ynTarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAYyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ1 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/wuav n3nonssBarte 1o3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vheLmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MNN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG ToU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHUMaTE/IbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60pKe M UCr0/Ib30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cneaysite scem
WHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton pa&alla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NOoA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebi cnig 3QMpaTM Ha M’SKili MoBepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKA MOBBLPXHOCT — HarpuMep KuimMm.
INMPOEIAOINOIHZH A THN ANNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynOei o paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HanpumMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGN R, PN EE AT LA T2 %
Jprgastl cuixidydzi AR
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnsé ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitésa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBATA.
Mavite Ha yBasi, SIKLYO y MpoLeci MOHTaxy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-5IKOro Tury, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 TYiKHI nicnis
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micaui. Lje HeobxigHo A4/151 Toro, o6 3abe3neynT HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPoAyKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BAXXHO!
BaxHo e BCcekn npoAyKT, KOITO e criiobeH ¢ nomMowTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceamuun cnes crriobsBaHeTo, M BEAHBX Ha BCekn 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT Npe3 Us/0TO BPEME Ha U3M0A3BaHE Ha NPOoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kGBe npoidv nou ouvapuoAoyeital ue BIdeg eivar onuavtiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 B60udAdeG IETA TN OUVAPHOASGYNON Kai ia popd KABe 3 unveg, yia
Tn d1ao®dAion Tng oTrabepoTntag o€ 0An Tn didpkeia {wng Tou MpoidvTog.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.
BAXXHO!
B nto6omM nsgennm, cobpaHHoOM C UCr0/Ib30BaHNEM BUHTOB /10600 Tuna, Heo6XoAMMO Yyepe3 2 HeAeu rnocsae C60pKU v B AaslbHEMLIEM Kaxable 3 Mecsua
MnoATsArnBaTb BUHTHI, yT06HI 06ECNTEYNTH MPOYHOCTb N3AENINS B TEHEHNE CPOKA IKCrisliyaraumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirlii (riin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirlmasi ve kullanim siresi boyunca Uriin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
HEER!
LT T HETIIITET AIFENT 1kt ASTTELHE 2 FGITER175 HHTF 3 ST ERFTE K LIRS 45 S A T
/ AR
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!
Daily cleaning:
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Wipe dry with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. Color stains such as red wine must be wiped off immediately.
Maintenance:
Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.
Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.
The surface must be completely clean and dry before applying the oil.
Apply oil with a clean lint-free cloth along the grain of the wood.
Let the oil soak for 15 minutes, remove excess oil.
Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.
Let the furniture dry for at least 24 hours before use.

DK GENEREL INSTRUKTION FOR M@BLER MED OLIEREDE OVERFLADER!
Daglig renggring:
Tor af med en fugtig klud. Brug kun rent vand.
Tor efter med en ren, blod klud.
Brug ikke renggringsmidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ olierede overflader, da dette kan for8rsage misfarvning.
Farvepletter som f.eks. rgdvin skal torres af med det samme.
Vedligeholdelse:
Mpbler med olieret overflade skal behandles med en passende mgbelolie efter behov, dog mindst to gange om &ret.
Start med at rengore moblerne i henhold til ovenst8ende instruktioner for daglig rengoring.
Overfladen skal vaere helt ren og tor, for olien p&fores.
P&fpr olie med en ren, fnugfri klud langs traeets reretning.
Lad olien treekke i 15 minutter, fjern overskydende olie.
Skyl med en ren, fnugfri klud, indtil den gnskede overflade er opn8et.
Lad meblerne tgrre i mindst 24 timer for brug.

DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR MOBEL MIT GEOLTER OBERFLACHE!
Tdgliche Reinigung:
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur klares Wasser verwenden.
Mit einem sauberen, weichen Tuch trockenreiben.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf gedlten Oberfldchen, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann.
Farbflecken, z. B. von Rotwein, miissen sofort abgewischt werden.
Pflege:
Mobel mit gedlter Oberflache missen nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal jéhrlich, mit einem geeigneten Mébeldl behandelt werden.
Beginnen Sie mit der Reinigung der Mébel geméaB den oben genannten Anweisungen fiir die tdgliche Pflege.
Die Oberfliche muss vor dem Olen vollsténdig sauber und trocken sein.
Tragen Sie das Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch in Richtung der Holzmaserung auf.
Lassen Sie das Ol 15 Minuten einwirken und entfernen Sie (iberschiissiges Ol.
Wischen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberfléche erreicht ist.
Lassen Sie die Mébel vor der Benutzung mindestens 24 Stunden trocknen.

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJED OVERFLATER!
Daglig rengjoring:
Tork av med en fuktig klut. Bruk kun rent vann.
Tork av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p& oljede overflater, da dette kan for8rsake misfarging. Fargeflekker som rodvin m8 torkes av umiddelbart.
Vedlikehold:
Mpbler med oljet overflate m§ behandles med en passende mgbelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.
Start med 8 rengjore moblene i henhold til instruksjonene ovenfor for daglig rengjoring.
Overflaten m& veere helt ren og tgrr for oljen p&fores.
P&for olje med en ren, lofri klut langs treets 8rer.
La oljen trekke i 15 minutter, fjern overflodig olje.
Skyll med en ren, lofri klut til ensket overflate er oppnddd.
La mgblene torke i minst 24 timer for bruk.

SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJAD YTA!
Daglig rengéring:
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.
Torka torrt med en ren, mjuk trasa.
Anvénd inte rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p§ oljade ytor, eftersom det kan orsaka missférgningar.
Férgfldckar som rédvinsflackar m8ste torkas bort omedelbart.
Underhéll:
Mébler med oljad yta m8ste behandlas med en Iémplig mébelolja vid behov, men minst tv8 g8nger om 8ret.
Bérja med att rengéra méblerna enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.
Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.
Applicera olja med en ren, luddfri trasa ldngs tréets 8dring.
L&t oljan verka i 15 minuter, ta bort éverflédig olja.
Skélj med en ren, luddfri trasa tills énskad yta erh8lls.
L8t méblerna torka i minst 24 timmar fére anvéndning.
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YLEISET OHJEET OLIYTYNEILLE PINNOILLE!

Péivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yt vain puhdasta vettd.

Pyyhi kuivaksi puhtaalla pehmeélla liinalla.

Al kéyté 6ljytyilld pinnoilla pesuaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja, silld ne voivat aiheuttaa vérjéytymista.
Véritahrat, kuten punaviinitahrat, on pyyhittédvéa pois vélittémésti.

Huolto:

Oljytty pinta on késiteltdvéd sopivalla huonekaluéljylld tarpeen mukaan, mutta véhintdén kaksi kertaa vuodessa.
Aloita puhdistamalla huonekalut yllé olevien péivittdisen puhdistuksen ohjeiden mukaisesti.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen éljyn levittdmista.

Levita 6ljy puhtaalla nukkaamattomalla liinalla puun syiden suuntaisesti.

Anna éljyn vaikuttaa 15 minuuttia ja poista ylimaéaréinen 6ljy.

Huuhtele puhtaalla nukkaamattomalla liinalla, kunnes haluttu pinta on saavutettu.

Anna huonekalujen kuivua vdhintdén 24 tuntia ennen kayttéa.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z POWIERZCHNIAMI OLEJOWANYMI!

Codzienne czyszczenie:

Przecierac do czysta wilgotng Sciereczkg. Uzywac wytacznie czystej wody.

Wycierac do sucha czysta, miekka Sciereczkg.

Nie stosowal detergentdéw, rozpuszczalnikéw ani innych srodkéw chemicznych na powierzchniach olejowanych, poniewaz moze to spowodowac odbarwienia.
Plamy kolorowe, takie jak czerwone wino, nalezy natychmiast zetrzec.

Konserwacja:

Meble z powierzchnig olejowang nalezy w razie potrzeby impregnowac odpowiednim olejem meblowym, ale co najmniej dwa razy w roku.
Meble nalezy zacza¢ od czyszczenia zgodnie z powyzszymi instrukcjami dotyczacymi codziennego czyszczenia.

Powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta i sucha przed natozeniem oleju.

Naktadac olej czysta, niepozostawiajgcq widkien Sciereczkg wzdtuz stojow drewna.

Pozostawic¢ olej na 15 minut, a nastepnie usungc¢ nadmiar oleju.

Sptukac czysta, niepozostawiajacq widkien Sciereczka, az do uzyskania pozgadanego koloru powierzchni.

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed ponownym uzyciem.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S OLEJOVANYMI POVRCHY!

Denni cisténi:

Otirejte vihkym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Otrete dosucha Cistym mékkym hadrikem.

Na olejované povrchy nepouZivejte Eistici prostifedky, rozpoustédia ani jiné chemikélie, protoZe by mohly zpdsobit zménu barvy.
Barevné skvrny, jako je Cervené vino, je nutné ihned setrit.

Udrzba:

Nabytek s olejovanym povrchem je nutné oSetrit vhodnym nabytkovym olejem podle potreby, nejméné vsak dvakrat rocné.
Zaénéte &isténim ndbytku podle vyse uvedenych pokynd pro denni &isténi.

Pred nanesenim oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.

Naneste olej Cistym hadrfikem, ktery nepousti vidkna, podél vidken dreva.

Nechte olej plsobit 15 minut, pfebyteny olej odstrarite.

Oplachujte Cistym hadfikem, ktery nepousti vidkna, dokud nedosahnete poZadovaného povrchu.

Pred pouzitim nechte nabytek schnout alespon 24 hodin.

HU ALTALANOS UTASITASOK OLAJOZOTT FELULETTEL RENDELKEZO BUTOROKHOZ!

NL

SK

Napi tisztitas:

Nedves ruhdval tordlje tisztdra. Kizdrdlag tiszta vizet hasznaljon.

Tordlje szarazra tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszereket, oldészereket vagy mas vegyszereket az olajozott felileteken, mert ez elszinez6dést okozhat.
A szines foltokat, példaul a vérésbort, azonnal le kell t6réini.

Karbantartas:

Az olajozott feliiletli butorokat sziikség szerint, de legalabb évente kétszer megfelelé butorolajjal kell kezelni.
A fenti napi tisztitasi utasitasoknak megfeleléen kezdje a butorok tisztitasat.

Az olaj felvitele el6tt a feliiletnek teljesen tisztanak és szaraznak kell lennie.

Vigye fel az olajat tiszta, sz6szmentes ruhdval a fa erezetének iranydban.

Hagyja az olajat 15 percig hatni, majd tavolitsa el a felesleges olajat.

Oblitse le tiszta, sz6szmentes ruhdval, amig el nem éri a kivant feliiletet.

Haszndlat el6tt hagyja a batorokat legalabb 24 6rén at szaradni.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Veeg schoon met een vochtige doek. Gebruik alleen schoon water.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicalién op geoliede opperviakken, omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Kleurvilekken zoals rode wijn moeten onmiddellijk worden weggeveegd.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten naar behoefte, maar minimaal twee keer per jaar, worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Begin met het reinigen van de meubels volgens de bovenstaande instructies voor de dagelijkse reiniging.

Het opperviak moet volledig schoon en droog zijn voordat de olie wordt aangebracht.

Breng de olie aan met een schone, pluisvrije doek in de richting van de houtnerf.

Laat de olie 15 minuten intrekken en verwijder overtollige olie.

Spoel af met een schone, pluisvrije doek tot het gewenste opperviak is bereikt.

Laat de meubels minimaal 24 uur drogen voordat u ze weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK S OLEJOVANYMI POVRCHMI!

Denné cistenie:

Utrite docista vihkou handri¢kou. PouZivajte iba Cistd vodu.

Utrite dosucha Cistou mékkou handrickou.

Na olejované povrchy nepouZivajte Eistiace prostriedky, rozpustadla ani iné chemikélie, pretoZe to méZe spdsobit zmenu farby.
Farebné $kvrny, ako napriklad od &erveného vina, sa musia okamZite zotriet.

Udrzba:

Nébytok s olejovanym povrchom musi byt osetreny vhodnym nébytkovym olejom podla potreby, minimaine vsak dvakréat rocne.
Zacnite Cistenim nabytku podla vyssie uvedenych pokynov pre denné Cistenie.

Pred nanesenim oleja musi byt povrch dplne &isty a suchy.

Naneste olej Cistou handri¢kou, ktoré nepuista vidkna, pozdiz viékien dreva.

Nechajte olej pdsobit 15 mindt, prebytocny olej odstrarite.

Opléchnite Cistou handric¢kou, ktord nepusta vidkna, kym nedosiahnete poZadovany povrch.

Pred pouZitim nechajte nébytok schnut aspori 24 hodin.
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INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES MEUBLES HUILES!

Nettoyage quotidien :

Nettoyez avec un chiffon humide. Utilisez uniquement de I’eau claire.

Séchez avec un chiffon doux et propre.

N'utilisez pas de détergents, de solvants ou d‘autres produits chimiques sur les surfaces huilées, car cela pourrait les décolorer.
Les taches de couleur, comme le vin rouge, doivent étre essuyées immédiatement.

Entretien :

Les meubles huilés doivent étre traités avec une huile pour meubles adaptée, au besoin, et au moins deux fois par an.
Commencez par nettoyer le meuble en suivant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.

La surface doit étre parfaitement propre et séche avant I'application de I'huile.

Appliquez I'huile avec un chiffon propre non pelucheux, dans le sens du grain du bois.

Laissez I'huile pénétrer pendant 15 minutes, puis essuyez |'excédent.

Rincez avec un chiffon propre non pelucheux jusqu’a obtenir la finition souhaitée.

Laissez sécher le meuble pendant au moins 24 heures avant utilisation.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!

Dnevno ciséenje:

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte samo Cisto vodo.

Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.

Na naoljenih povrsinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, saj lahko to povzroci razbarvanje.
Barvne madeZe, kot je rdece vino, je treba takoj obrisati.

VzdrzZevanje:

Pohistvo z naoljeno povrsino je treba po potrebi obdelati z ustreznim pohistvenim oljem, vendar vsaj dvakrat letno.
Zacnite s Cis¢enjem pohistva v skladu z zgornjimi navodili za dnevno Cisc¢enje.

Pred nanosom olja mora biti povrsina popolnoma Cista in suha.

Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pus¢a viaken, vzdolz lesnih viaken.

Pustite, da se olje namaka 15 minut, nato odstranite odvecno olje.

Izperite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, dokler ne dobite Zelene povrsine.

Pred uporabo pustite, da se pohistvo susi vsaj 24 ur.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Obrisite ¢istom viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Obrisite suhom cistom mekom krpom.

Nemojte koristiti deterdZente, otapala ili druge kemikalije na nauljenim povrsinama jer to moZe uzrokovati promjenu boje.
Mrlje od boje poput crnog vina moraju se odmah obrisati.

Odrzavanje:

Namyjestaj s nauljenom povrsinom mora se tretirati odgovarajuc¢im uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Zapochnite iS¢enjem namjestaja prema gore navedenim uputama za svakodnevno ciséenje.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice duz godova drva.

Ostavite ulje da djeluje 15 minuta, uklonite visak ulja.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namjestaj da se susi najmanje 24 sata prije upotrebe.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLIATE!

Pulizia quotidiana:

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido e pulito.

Non utilizzare detergenti, solventi o altri prodotti chimici sulle superfici oliate, poiché potrebbero scolorirle.
Macchie di colore come il vino rosso devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superficie oliata devono essere trattati con un olio per mobili adatto secondo necessita, ma almeno due volte all'anno.
Iniziare pulendo i mobili secondo le istruzioni sopra riportate per la pulizia quotidiana.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'olio con un panno pulito e privo di lanugine seguendo la venatura del legno.

Lasciare agire I'olio per 15 minuti, rimuovendo I'olio in eccesso.

Risciacquare con un panno pulito e privo di lanugine fino a ottenere la superficie desiderata.

Lasciare asciugare i mobili per almeno 24 ore prima dell'uso.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES ACEITADAS!

Limpieza diaria:

Limpie con un pafio humedo. Use solo agua limpia.

Seque con un pafo limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos sobre superficies aceitadas, ya que pueden causar decoloracion.
Las manchas de color, como las de vino tinto, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con superficies aceitadas deben tratarse con un aceite adecuado seglin sea necesario, al menos dos veces al afio.
Comience limpiando los muebles segun las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusa siguiendo la veta de la madera.

Deje que el aceite actue durante 15 minutos y retire el exceso.

Enjuague con un pafio limpio y sin pelusa hasta obtener la superficie deseada.

Deje secar los muebles durante al menos 24 horas antes de usarlos.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Obrisite ¢istom viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Obrisite suhom cistom mekom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer to moZe uzrokovati promjenu boje.
Mrlje od boje poput crnog vina moraju se odmah obrisati.

Odrzavanje:

Namyjestaj s nauljenom povrsinom mora se tretirati odgovarajuc¢im uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Pocnite ¢is¢enjem namjestaja prema gore navedenim uputama za svakodnevno ciséenje.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice duz godova drveta.

Ostavite ulje da djeluje 15 minuta, uklonite visak ulja.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namjestaj da se susi najmanje 24 sata prije upotrebe.
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RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA ULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ciséenje:
Obrisite ¢istom viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Obrisite suvom ¢&istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na uljanim povrsinama, jer to moZe izazvati promenu boje.
Mrlje od boje, poput crvenog vina, moraju se odmah obrisati.
Odrzavanje:
Namestaj sa uljanom povrsinom mora se tretirati odgovaraju¢im uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Pocnite ¢is¢enjem namestaja prema gore navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suva pre nanosenja ulja.
Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja viakna duz vliakana drveta.
Ostavite ulje da deluje 15 minuta, uklonite visak ulja.
Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja viakna dok se ne dobije Zeljena povrsina.
Ostavite namestaj da se susi najmanje 24 sata pre upotrebe

UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII 4151 MEBJ1IB 3 OJINSIHUMW MMOBEPXHSIMUN!
LjopeHHe NnpnbupaHHa:
[poTupaiite BO/Orow raH4yipKot. BUKOPUCTOBYHTE INLLIE YUCTY BOAY.
Butupaiite Hacyxo YMCTOK M’SKOK raH4YipKor.
He BUMKOpUCTOBY/TE MUIHI 33C06M, PO3YMHHMKKM @60 iHLWI XiMIKaTX Ha ONiFHNX MOBEPXHAX, OCKIZIbKU Lie MOXe CIIPUYUHUTYI 3MiIHY KOJIbOPY.
Konboposi nasmu, Taki SK Big 4epBOHOro BMHAa, HEO6XIAHO HEramHo BUTUPATH.
Hornsan:
Meb6ni 3 onifiHoto nosepxHero HeobxiaHo 06pobsTH BianosiaHOW MebeBoto O/li€r0 3@ NOTpebu, ane He pialwe ABOX pasiB Ha piK.
[oYHITL 3 OumnLEHHS MeGIB BIAMOBIAHO A0 BULIE3a3HAYEHUX IHCTPYKLM LWOAO LOAEHHOIro NPUbUpaHHs.
[MoBepxHsi Ma€ 6yTu MOBHICTIO YUCTOK Ta CyX0k Nepes HaHECEHHSM OJTil.
HaHocbTe 0/1it0 YNCTOK TKaHUHOK 6€3 BOPCY B340BX BOJIOKOH AEPEBUHM.
3anuwte onito BGUpaTncs Ha 15 XBUINH, BUAANITb HAAANLLKMN Ol
TpomMuiiTe 4nCToK TKaHMHOK 6€3 BOpCy, AOKU HE OTPUMAETE BaxaHy rnoBepxHIo.
JAavite Mebs19M BUCOXHYTU LOHaNMeHLwe 24 roanHun nepes BUKOPUCTaHHSIM.

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE ULEIATE!
Curatare zilnica:
Stergeti cu o cdrp&d umeda. Folositi doar apa curata.
Stergeti cu o cdrpa moale si curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele uleiate, deoarece acestea pot provoca decolorare.
Petele de culoare, cum ar fi vinul rosu, trebuie sterse imediat.
Intretinere:
Mobilierul cu o suprafata uleiata trebuie tratat cu un ulei de mobilier adecvat, dupd cum este necesar, dar cel putin de doua ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus pentru curédtarea zilnica.
Suprafata trebuie sa fie complet curatd si uscata inainte de a aplica uleiul.
Aplicati uleiul cu o cérpéd curata, fara scame, de-a lungul fibrei lemnului.
Lasati uleiul s actioneze timp de 15 minute, indepartati excesul de ulei.
Clatiti cu o cdrpé curatd, fard scame, pdnd cdnd se obtine suprafata dorita.
Ldsati mobilierul sa se usuce cel putin 24 de ore inainte de utilizare.

BG OBLYN MHCTPYKLNN 3A MEBEJTIN C MACJIEHUN MOBBPXHOCTU!
E>kelHeBHO no4yuncrBaHe:
N36bpLieTe ¢ BNaxHa Kbpna. M3rnon3saite camo yucra BoAa.
lMoacyweTe ¢ yncra Meka Kbpna.
He usnonssalite npenapatu, pasTBOPUTENIN UM APYTN XUMUKaIN BbPXY OMacaeHn MoBbPXHOCTY, Thil KaTO TOBa MOXE Aa NMpu4nHU 0be3LBeTsBaHe.
L{BeTHM neTHa, KaTo HanpuMep OT YePBEHO BUHO, TPsibBa Aa ce n3bbpcBaT He3abasBHO.
Moaapwbikka:
Mebenute c omacneHa rnoBbPXHOCT TpsibBa Aa ce TpeTUpaT C oAX0AsAL0 MebesIHO Macso rnpu HeEObXoAMMOCT, HO MOHE ABa MbTH rOAMLLIHO.
3anoyHete c noyncTsaHe Ha MebenuTe Cbr/IacHO rOPHUTE MHCTPYKLMN 38 eXeAHEBHO MOYNCTBAHE.
loBbpxHOCTTa TpsibBa Aa 6bAe HaNb/IHO YNCTa M Cyxa, NPeaun Aa HaHeceTe MacsoTo.
HaHeceTe MacsoTo ¢ Yncta Kbpra 6€3 BNacuHKU 1o AbJ/KUHATa Ha AbPBECHUTE B/IaKHa.
OcTaBeTe MacnoTo Aa Aekctea 15 MUHyTH, OTCTpaHeTe U3/IMHOTO Macso.
U3nnakHeTe ¢ yncta Kbpra 6e3 BAaCUHKM, 4OKATO r0J1yYUTE XKenaHaTa MmoBbPXHOCT.
OcTaBeTe MebenuTe ga U3CbXHAT rMoHe 24 yaca rpeau yrnoTpeba.

GR FENIKEZ OAHIIEZ ' IA EIMINMAA ME AAAQMENEZ EMNI®ANEIEZ!
Ka@nuepivog kabapiouog:
SkounioTe e Eva uypo navi. XpnoiJonoinoTe (10vo Kabapo vepo.
SkounioTe g éva kabapo paiako navi.
Mnv xpnaoiponoieite anoppunavTikd, dIGAUTEG 1] AAAEG XNUIKEG OUOIEG O AAOWEVEG ENIPAVEIEG, KABWG QUTO UMOPEI va MPOKAAETEI AnoXpPwWUATIONO.
NEKEDEG XPWHATOG ONWG KOKKIVO KPaoi MpéEnel va akournifovTal auéowe.
Suvripnon:
Ta éminAa pe Aadwuévn enipaveia npénel va unoBdArovral o€ ene&epyaoia e katdAAnAo Addr eninAwv, avdAoya Le TiG avdykes, aAAd TouAdxioTov SUO POPEG TO xpOvo.
ZekivijoTe kabapifovTag Ta €MiMAa oup@wva e Tig napandvew odnyies yia kabnuepivo kabapiopo.
H enipdveia npénel va eivai eVTEAWG kabapn Kair aTeyvr rnpiv epappooeTe To Addl.
E@apuoore 10 AddI e eva kaBapo navi nou dev aprvel xvoudl Kard UNKog TwV IVQV Tou EUAou.
A@noTe To AddiI va pouAidoer yia 15 Aenta, apaipeéaTe TNV nepiooeia Aadiou.
ZenAlvete pe éva kabapo navi nou dev aprivel xvoudi uExpl va emTeUXOei n emBuuNTr €Mipaveia.
AQroTe Ta éninAa va oTeyvwoouV yia TOUAdXIOTOV 24 wpeg npiv and Tn xprnon.

PT INSTRUGCOES GERAIS PARA MOVEIS COM SUPERFICIES OLEADAS!
Limpeza didria:
Limpe com um pano hdmido. Utilize apenas dgua limpa.
Seque com um pano limpo e macio.
Né&o utilize detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, pois pode causar descoloragéo.
As manchas de cor, como o vinho tinto, devem ser removidas imediatamente.
Manutengédo:
Os moveis com superficie oleada devem ser tratados com um dleo para mdveis adequado, conforme necessario, mas pelo menos duas vezes por ano.
Comece por limpar o mével de acordo com as instrugbes acima para a limpeza didria.
A superficie deve estar completamente limpa e seca antes da aplicagdo do dleo.
Aplique o 6leo com um pano limpo e sem pélo, seguindo a dire¢do dos veios da madeira.
Deixe o dleo atuar durante 15 minutos e remova o excesso.
Enxague com um pano limpo e sem pélo até obter a superficie desejada.
Deixe o mdvel secar durante pelo menos 24 horas antes de utilizar.
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OBLYNE UHCTPYKLMNU 10 YXOA4Y 3A MEBEJIbIO C TPOMACJIEHHbIMU MNOBEPXHOCTSIMU!

E>kelHeBHas YNCTKa:

[1poTpUTE BNAXHOM TKaHbI. MICMONb3YHTE TOILKO YUCTYIO BOAY.

BbITpuUTE HAaCyX0 YMCTOM MSIKOM TKaHbHO.

He MCﬂOﬂb3yﬁTe Mowume cpeacTBa, pacTtBopuUTesIN UJIN Apyrue XuMn4yecKkne BelyecTtBa Ha rnpomMacsieHHbIX MoBEPXHOCTSIX, TaK KakK 3TO MOXKET BbI3BaTb N3MEHEHMWE LiBETa.
L{BeTHble NATHa, TakMe Kak MsiTHa OT KpacHoro BMHa, Heo6Xxo0AMMO HEMEA/IEHHO BbITUPATH.

Yxoa:

Meb6enb ¢ npomacieHHol noBepxHOCTbI0 HE0bx0AMMO obpabaTsiBaTh NOAXOAALMM MEBETbHLIM MAc/IOM 10 Mepe HEOOX0ANMOCTH, HO He pexe AByX pa3 B ro4.
HayHuTe ¢ unctkm mebenu B COOTBETCTBUMN C rnpuBegeHHbIMU Bbile UHCTPYKLUUSAMU 10 e)Ke,aHeBHOﬁ YucTke.

[10BEpXHOCTb AOKHA ObITb MOJIHOCTBIO YACTOM M CyXOi rnepes HaHeceHneMm Macsa.

HaHecute Macsio yncToli 6e3B0pCoBON TKaHbO BAO/Ib BOIOKOH APEBECUHBI.

[laiite macsy BNUTaTbCsl B TeHeHUe 15 MUHYT, yAannTe U3nNWK.

lIpomoviTe YncToki 6€380PCOBOL TKaHbIO A0 MOJYHEHUS XKeNaeMoro pesy/ibTaTta.

Lavite mebenn BbICOXHYTb HE MeHee 24 4acoB repes 1Crosib30BaHNEM.

YAGLI YUZEYLI MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silin. Sadece temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle kurulayin.

Yagl ylizeylerde deterjan, ¢6ziicii veya diger kimyasallari kullanmayin, ¢iinki bu renk bozulmasina neden olabilir. Kirmizi sarap gibi renk lekeleri hemen silinmelidir.
Bakim:

Yagl ytizeyli mobilyalar, gerektiginde uygun bir mobilya yagi ile islem gérmelidir, ancak yilda en az iki kez.
Glinliik temizlik igin yukaridaki talimatlara gére mobilyayi temizleyerek baslayin.

Yagi uygulamadan dnce ylizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Yagi, ahsabin damarlari boyunca temiz, tiiy birakmayan bir bezle uygulayin.

Yagi 15 dakika bekletin, fazla yagi alin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tily birakmayan bir bezle durulayin.

Mobilyayr kullanmadan énce en az 24 saat kurumaya birakin.
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A x 16

o

M8%x20 mm

B x 16

@8/@24 mm

Cx1

13 mm

D x4

@45x3 mm
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Box 1/2:
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2000%x950%x40 mm

Box 2/2:

860%x100x710 mm
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